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STYCZEŃ – MARZEC 2011

styczeń 2011 r.

Główne słownictwo i struktury używane przez dzieci:

· wprowadzenie zwrotu „I will” w kontekście postanowień noworocznych (New Year’s Resolutions): I will learn more. I will read more. I will learn more English/German/Spanish. I will learn to ski/skate. I will watch less TV. I will play less PC games. I will quit smoking (for adults only!) (z podkreśleniem, że ostatnie wyrażenie dotyczy tylko i wyłącznie dorosłych)

· powtórzenie i utrwalenie nazw zwierząt dziko żyjących wraz z nazwami ich części ciała: tiger, leopard, gorilla, snake, crocodile, giraffe, turtles, fish ; whiskers, long tongue, tail, small eyes, small ears, big teeth, big mouth, long tail w kontekście piosenki „I’ve got whiskers” , historyjki obrazkowej pt. „What’s the matter, Tiger?” oraz tekstu pt. „Wild animals”.
· pytanie o samopoczucie: What’s the matter? , wyrażanie strachu/obawy: I’m scared w kontekście historyjki obrazkowej pt. „What’s the matter, Tiger?”
· wyrażanie podziwu What big teeth! What a big mouth! What a long tongue! w kontekście historyjki obrazkowej pt. „What’s the matter, Tiger?”
· wyrażenia i słówka: in the jungle, in the sea, in the grasslands, in rivers, they eat fruit/leaves/insects/flowers; carnivorous, herbivorous
· utrwalenie powyższego słownictwa poprzez pytania ogólne z “have got”
· wymowa i pisownia liczebników porządkowych 1-31 w kontekście podawanie dat: the first, the second, the third, the fourth, the fifith, the sixth, the seventh, the eighth,  the ninth, the tenth, the eleventh, the twelfth, the thirteenth, the fourteenth, the fifiteenth , the sixteenth, the seventeenth, the eighteenth, the nineteenth, the twentieth, the twenty-first, the twenty-second … the thirtieth, the thirty-first
· pytanie o datę i jej podawanie, np. What date is it today? It’s the twenty-eighth of January. It’ January the twenty-eighth. When is your birthday? It’s on the first of May.
· wprowadzenie zwrotów związanych z podawaniem czasu i utrwalenie ich poprzez piosenkę “What time is it?”: Look at the clock/watch. What time is is? What’s the time? It’s one, two … twelve o’clock. It’s midday. It’s midnight. It’s quarter past … . It’s half past … . It’s quarter to …
· wyrażenia związane z czasem i pośpiechem: Hurry up! I hope we’re not late. We haven’t got much time. We have a lot of time.
luty 2011 r.

Główne słownictwo i struktury używane przez dzieci:

· wprowadzenie trybu rozkazującego w kontekście piosenki pt. „It’s time for school”: Hurry up! It’s time for school. Put on your shoes! Put on your coat! Take your bag! Close the door! Hold my hand! Say good-bye!
· słownictwo związane z porą zimową i naszymi planami na okres ferii zimowych: snow, snowflakes, ice, icicles, mittens, cold, sledge, skate, snowboard, sledge, ski.  I’m going to Karpacz/my grandparents’/ my auntie’s … I’m going to rest. I’m going to read books. I’m going to play PC games. I’m going to learn. I’m going to dance. I’m going to sledge. I’m going to snowboard. I’m going to skate. I’m going to ski.
marzec do dn. 15.03.2011 r. 

Główne słownictwo i struktury używane przez dzieci:

· utrwalenie słownictwa związanego z porą zimową i wrażeniami z ferii zimowych: snow, snowflakes, ice, icicles, mittens, cold, sledge, skate, snowboard, sledge, ski.  I went to Karpacz/the seaside/the Baltic sea/the Alps/the Philippines/my grandparents’/ my auntie’s … I rested. I read books.  I played PC games. I learned. I danced. I sledged. I snowboarded. I skated. I skied. I sailed.
· utrwalenie pytania o intencje i wyrażanie ich w kontekście rymowanki pt. „What are you gonna do at two?”: What are you gonna do at two? Where are you gonna be at three? Who are you gonna see? What are you gonna say? How are you gonna go? Where are you gonna stay? When are you gonna leave?
· utrwalenie trybu rozkazującego i wyrażeń czasowych w kontekście rymowanki pt. „Meet me in the morning”: meet me in the morning, meet me at noon, meet me in September or in the middle of June, meet me at midnight, meet me in the hall, meet me in the summer, meet me in the fall, meet me in the evening, meet me at eight, I’ll meet you anytime you want but please don’t be late.
· utrwalenie odmiany czasownika “have got” w kontekście rymowanki pt. „Doctor, doctor! We are sick!”: Doctor, doctor! We are sick. Doctor, doctor! Please, be quick. I’ve got a headache. He’s got earache. She’s got stomachache. They’ve got backache. She’s got a cold. We’ve got spots. You’ve got temperature. They’re dizzy and hot!
